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IHR WOHLBEFINDEN
Die Klimaanlagen von MAXA mit dem Gas der Sorte R410A sichern 
hohe Effizienz bei niedrigen Kosten.
Diese Produktreihe zeichnet sich durch das geringe Gewicht und die 
geringe Größe aus, wodurch Platzprobleme gelöst und das Bedürfnis 
nach Komfort gestillt werden. Die Außen-Einheiten sind elegant, robust 
und einfach zu installieren. Sie stechen durch den geräuscharmen Betrieb 
und das hohe Energieeffizienz-Niveau hervor. Eine chemische Spezial-
Behandlung der gerippten Oberfläche des Wärmetauschers sichert 
eine außergewöhnliche Widerstandsfähigkeit bei noch so widrigen 
Witterungsverhältnissen.

IL TUO BENESSERE
I climatizzatori MAXA a gas R410A assicurano alte efficienze a costi 
contenuti.
Questa gamma si contraddistingue per leggerezza e dimensioni contenute, 
ovviando a problemi di spazio e risolvendo le esigenze di comfort. Le 
unità esterne sono eleganti, robuste e facili da installare, spiccano 
per il loro basso livello sonoro e per l’elevato livello energetico. Uno 
speciale trattamento chimico della superficie alettata dello scambiatore 
assicura una resistenza eccezzionale nel caso di severe condizioni 
atmosferiche.

TU BIENESTAR
Los climatizadores MAXA con gas R410A aseguran altas eficiencias a 
costes convenientes.
Esta gama se distingue por su bajo peso y sus dimensiones contenidas; 
de esta manera es posible obviar los problemas de espacio y resolver 
las exigencias de confortabilidad. Las unidades externas son elegantes, 
robustas y fáciles de instalar, sobresalen por su bajo nivel de sonoridad 
y por su elevado nivel energético. Un tratamiento químico especial 
de la superficie con aletas del intercambiador asegura una resistencia 
excepcional en el caso de severas condiciones atmosféricas. 

YOUR BEST COMFORT
MAXA air conditioners R410A assure high performance with a lower 
costs.
This range of products distinguishes itself for lightness and compact sizes, 
avoiding space problems and meeting comfort requirements.
The outdoor units are smart, strong and easy-to-install. They have a low 
noise level ad an high energy level.
A special chemical treatment of the exchanger fins guarantees an 
extraordinary resistance to very hard atmospheric conditions.

O SEU BEM-ESTAR
Os aparelhos de ar condicionado MAXA a gás R410A asseguram um 
alto rendimento a custos reduzidos.
Esta gama distingue-se pela leveza e dimensões reduzidas, permitindo 
obviar os problemas de falta de espaço e responder às exigências 
de conforto. As unidades externas são elegantes, robustas e de fácil 
instalação, primam por um baixo nível sonoro a par de um elevado nível 
energético. Um tratamento químico especial da alheta do permutador 
confere-lhe uma resistência exepcional, mesmo em condições 
atmosféricas severas.

VOTRE BIEN-ÊTRE
Les climatiseurs au gaz R410A MAXA assurent des bonnes performances 
tout en ayant des coûts contenus.
Cette gamme de produits met fin aux problèmes d’espace et aux exigences 
de confort, car ses atouts sont la légèreté et les dimensions réduites 
des climatiseurs. Les unités externes sont élégantes, solides et simples 
à installer et se complètent également pour leur faible niveau sonore 
et pour une performance énergétique élevée. Un traitement chimique 
spécial de la surface augmentée de l’échangeur assure une résistance 
exceptionnelle en cas de mauvaises conditions atmosphériques.

Classe energetica
Energy class

Classe énergétique
Energieleistungsklasse

Clase energética 
Classe energética

Garanzia
Warranty
Garantie
Garantie
Garantía
Garantia

Ventilazione silenziosa
Low noise fan

Ventilation silencieuse
Geräuscharme Ventilation

Ventilación silenciosa
Ventilação silenciosa

Trattamento antiruggine
Anti-rust cabinet

Traitement anticorrosion
Rostschutzbehandlung

Tratamiento anticorrosión
Tratamento anti-ferrugem

Refrigerante ecologico
Ecological refrigerant

Fluide frigorigène écologique
Umweltverträgliches Kältemittel

Refrigerante ecológico
Refrigerante ecológico

Alette alluminio idrofilico
Hydrophilic aluminium fin
Nag. aluminium hydrophile

Hydrophile Aluminiumflosse
Aletas de allum. hidrófilo 

Barbatanas de allum. hidrófilo 

Auto-diagnosi
Self-diagnosis
Autodiagnostic

Selbst-Diagnose
Autodiagnóstico
Autodiagnóstico

split Light
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Light DC inverter mono

A

B

C

B

A C

A B C

 mm mm mm kg

BDL26A1 776 540 320 27

BDL35A2 776 540 320 29

BDL53A2 899 596 378 38

A B C

mm mm mm kg

BDL26A1 790 265 170 9

BDL35A2 845 275 180 11

BDL53A2 940 298 200 12

* Limiti di funzionamento / Operating limits / Limites de fonctionnement / Betriebs-grenzwerte / Límites de funcionamiento / Limites de funcionamento
Condizioni di prova raffrescamento: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Cooling test conditions: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Heating test conditions: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Conditions d’essai refroidissement: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.h. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.h. I Conditions d’essai chauffage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C b.s. / 6°C b.h.
Prüfbedingungen Kühlung: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Prüfbedingungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Condiciones de prueba refrigeración: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condiciones de prueba calefacción: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Condições de prova arrefecimento: int. 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condições de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b. / 6°C w.b.

  BDL26A1 BDL35A2 BDL53A2

0101312#0100260 BDL26A1 Interna/Indoor  
0101312#0100261  Esterna/Outdoor 
  
0101312#0100350 BDL35A2 Interna/Indoor 
0101312#0100351  Esterna/Outdoor  
  
0101312#0100530 BDL53A2 Interna/Indoor 
0101312#0100531  Esterna/Outdoor 

 Codice / Code / Code Modello / Model / Modèle Unità / Unit / Unité 
 Kode / Código / Código Modell / Modelo / Modelo Einheit / Unidad / Unidade 

Potenza frigorifera  kW 2,5 (0,5~3,2) 3,6 (0,5~3,9) 5,3 (1,2~6,6) kW Kühlleistung
Cooling capacity  frig/h x 1.000 2,1 (0,4~2,7) 3,0 (0,4~3,3) 4,5 (1,0~5,6) frig/h x 1.000 Potencia frigorífica
Puissance frigorifique  BTU/h x 1.000 8,7 (1,8~10,9) 11,9 (1,7~13,3) 18,0 (4,3~22,5) BTU/h x 1.000 Potência de refrigeração
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 0,7 (0,2~1,3) 1,0 (0,2~1,3) 1,6 (0,4~2,6) kW Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,5 4,6 7,6 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
E.E.R. W/W 3,45 - A 3,36 - A 3,27 - A W/W E.E.R.
  
Potenza calorifica kW 2,7 (0,8~3,6) 3,9 (0,8~4,4) 5,6 (1,1~6,8) kW Heizleistung
Heating capacity kcal/h x 1.000 2,4 (0,6~3,0) 3,3 (0,7-3,7) 4,8 (0,9-5,8) kcal/h x 1.000 Potencia calorífica
Puissance calorifique BTU/h x 1.000 9,5 (2,7~12,2) 13,3 (3,0-15,0) 19,2 (3,8-23,2) BTU/h x 1.000 Potência calorífica
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 0,74 (0,2~1,3) 1,0 (0,2~1,4) 1,5 (0,3~2,6) kW Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,5 5,1 7,4 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
C.O.P.  W/W 3,72 - A 3,64 - A 3,61 - A W/W C.O.P.
  
Compressore / Compressor / Compresseur  Rotary Rotary Rotary  Verdichter / Compresor / Compressor
  
Alimentazione / Power supply / Alimentation V~, Ph, Hz (50) 230, 1 230, 1 230, 1 V~, Ph, Hz (50) Versorgung / Alimentación / Alimentação
Portata d’aria / Air flow / Débit d’air m³/h 550 600 850 m³/h Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar
  
Rumorosità / Noise level / Émission sonore    Geräuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade
Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 40/37/35/32 42/39/36/33 48/46/40/35 dB(A) Inneneinheit / Interna / Interna
Esterna / Outdoor / Extérieure dB(A) 50 52 54 dB(A) Außeneinheit / Externa / Externa
  
Temp. esterna / Outdoor temp. / Tem. extérieure * °C -7 / +43 -7 / +43 -7 / +43 °C * Außentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa
  
Q.tà refrigerante / Refrigerant q.ty / Q. frigorigène R410 A/g 730 950 1.200 R410 A/g M. kältemittels / Cant. refrigerante / Quant. refrigerante
  
Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m 15 20 25 m Rohrleitungslänge / Long.conduct. / Comprimento conducto
Disl. tra unità / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m 10 10 10 m Höhenunterschied / Desniv. entre uni / Gradiente entre unidade
  
Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch / mm 3/8 / 9,53 3/8 / 9,53 1/2 / 12,7 inch / mm Gasanschlüsse / Enganches gas / Ligações gás
Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch / mm 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 inch / mm Liquidanschlüsse / Enganches líquido / Ligações líquido
  

bed current

pressor / Compre

pp ysupply / Alimenta
w / Débit d’air 

evel / Émission
rieure
xtérieu

rbée k
.absorbé

W/

sseu

ion , , (V~, Ph, Hz (50
m³/

ore

(4 (0
3,

,3,72

Ro

23
5

- A 3

yry R

1 2
0

, , ) ,~1,4) 1,5
,5,1

64 - A 

yary

1

( , , )(0,3~2,6)
,7,4

,3,61 - A 

Rot

,30, 1 

.000
h x 1.000

kW Leistung
A StromaA

W/W

V

saufnahme / 
fnahme / Cor

Verdic

Pot. a
r. ab

er / C

VISITA IL SITO WWW.CLLATSPA.IT

https://www.cllatspa.it/
https://www.cllatspa.it/


66

re
si

de
nz

ia
le

Light DC inverter multi

B

A C

A B C

mm mm mm kg

BDLM26A1 790 267 170 9

BDLM36A1 845 275 180 10

BDLM53A1 940 298 200 13

* Limiti di funzionamento / Operating limits / Limites de fonctionnement / Betriebs-grenzwerte / Límites de funcionamiento / Limites de funcionamento
Condizioni di prova raffrescamento: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Cooling test conditions: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Heating test conditions: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Conditions d’essai refroidissement: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.h. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.h. I Conditions d’essai chauffage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C b.s. / 6°C b.h.
Prüfbedingungen Kühlung: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Prüfbedingungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Condiciones de prueba refrigeración: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condiciones de prueba calefacción: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Condições de prova arrefecimento: int. 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condições de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b. / 6°C w.b.

  BDLM26A1 BDLM36A1 BDLM53A1

Potenza frigorifera  kW 2,6 3,5 5,3 kW Kühlleistung
Cooling capacity  frig/h x 1.000 2,2 2,9 4,5 frig/h x 1.000 Potencia frigorífica
Puissance frigorifique  BTU/h x 1.000 8,8 11,9 18,0 BTU/h x 1.000 Potência de refrigeração
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée Watt 10 10 55 Watt Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 0,04 0,04 0,3 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
Potenza calorifica kW 2,8 3,8 5,7 kW Heizleistung
Heating capacity kcal/h x 1.000 2,3 3,2 4,8 kcal/h x 1.000 Potencia calorífica
Puissance calorifique BTU/h x 1.000 9,5 12,9 19,4 BTU/h x 1.000 Potência calorífica
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée Watt 10 10 55 Watt Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 0,04 0,04 0,3 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
Compressore / Compressor / Compresseur  Rotary Rotary Rotary  Verdichter / Compresor / Compressor
  
Alimentazione / Power supply / Alimentation V~, Ph, Hz (50) 230, 1 230, 1 230, 1 V~, Ph, Hz (50) Versorgung / Alimentación / Alimentação
Portata d’aria / Air flow / Débit d’air m³/h 450 550 840 m³/h Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar
  
Rumorosità / Noise level / Émission sonore    Geräuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade
Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 35/32/30 37/34/32 45/38/36 dB(A) Inneneinheit / Interna / Interna
  
Temp. esterna / Outdoor temp. / Tem. extérieure * °C -7 / +43 -7 / +43 -7 / +43 °C * Außentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa
  
Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m 10 15 15 m Rohrleitungslänge / Long.conduct. / Comprimento conducto
Disl. tra unità / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m 5 10 10 m Höhenunterschied / Desniv. entre uni / Gradiente entre unidade
  
Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch / mm 3/8 / 9,53 3/8 / 9,53 1/2 / 12,7 inch / mm Gasanschlüsse / Enganches gas / Ligações gás
Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch / mm 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 inch / mm Liquidanschlüsse / Enganches líquido / Ligações líquido
  

0101311#0200260 BDLM26A1  Interna/Indoor 
  
0101311#0200360 BDLM36A1  Interna/Indoor 
  
0101311#0200530 BDLM53A1  Interna/Indoor 

 Codice / Code / Code Modello / Model / Modèle Unità / Unit / Unité 
 Kode / Código / Código Modell / Modelo / Modelo Einheit / Unidad / Unidade 

Combinazioni possibili I Possible combinations
Combinaisons possible I Kombinationsmöglichkeiten

Posibles combinaciones I Possíveis combinações

1 unit 2 units 1 unit 2 units
2.6kW 2.6kW +2.6kW 2.6kW 2.6kW +2.6kW
3.5kW 2.6kW + 3.5kW 3.5kW 2.6kW + 3.5kW

3.5kW + 3.5kW 5.3 kW 2.6kW +5.3kW
3.5kW +3.5kW
3.5kW + 5.3kW

1 unit 2 units
2.6kW 2.6kW +2.6kW 2.6kW +2.6kW+2.6kW 3.5kW +5.3kW+5.3kW
3.5kW 2.6kW + 3.5kW 2.6kW +2.6kW+3.5kW 3.5kW +3.5kW+5.3kW
5.3 kW 2.6kW + 5.3kW 2.6kW +2.6kW+5.3kW

3.5kW + 3.5kW 2.6kW +3.5kW+3.5kW
3.5kW + 5.3kW 2.6kW +3.5kW+5.3kW
5.3kW + 5.3kW 2.6kW +5.3kW+5.3kW

BD3M98A1
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pnput / P
sorbed curren

pmpressor / Com

pp yer supply / Alime
flow / Débit d’air

e level / Émissio
térieure

utdoor tem

bsorbée
Cou.absorbé

ress

ntatio
m

sonore
d

R

3

,,,04

yotary

,30, 1 
450

/3

10
,0,04

yRotary

,30, 1 
550

55
,0,3

Rotary

,230, 1 
840

x 1.0
BTU/h x 1.00

Wat Leist
A StromA

, , (V~, Ph, Hz (
m

0

gggn saufnahme
aufnahme / C

Verdic

) Vers

/ Po
orr. 

hter

VISITA IL SITO WWW.CLLATSPA.IT

https://www.cllatspa.it/
https://www.cllatspa.it/


67

re
si

de
nz

ia
le

* Fare riferimento alla tabella delle unità interne per la sezione delle tubazioni.
* Please refer to the table of indor units for the piping section.
* Référez -vous à la table des unités internes pour la section de la tuyauterie.
* Bitte, sich auf die Tabelle der Innenteile für den Abschnitt der Röhrleitungen beziehen.
* Refiera a la tabela de unidades internas para la sección del conducto.
* Fazer referência ao quadro das unidades interiores para a seção dos condutos.

Light multi DC inverter

A C

B

 A B C

 mm mm mm kg

BD2M42A2 903 596 378 43

BD2M53A2 903 596 378 43

BD3M98A1 955 700 396 53

  BD2M42A2 BD2M53A2 BD3M98A1

0101312#0542001 BD2M42A2 Esterna/Outdoor 
  
0101312#0553001 BD2M53A2 Esterna/Outdoor 
  
0101311#0598001 BD3M98A1 Esterna/Outdoor 

 Codice / Code / Code Modello / Model / Modèle Unità / Unit / Unité Prezzo / Price / Prix 
 Kode / Código / Código Modell / Modelo / Modelo Einheit / Unidad / Unidade Preis / Precio / Preco

Potenza frigorifera  kW 4,1 (1,5~6,3) 5,1 (1,5~6,3) 7,1 (2,0~9,6) kW Kühlleistung
Cooling capacity  frig/h x 1.000 3,5 (1,2~5,4) 4,3 (1,2~5,4) 6 (1,7~8,2) frig/h x 1.000 Potencia frigorífica
Puissance frigorifique  BTU/h x 1.000 13,9 (5,1~21,5) 17,7 (5,1~21,5)  24,2 (6,8~32,7) BTU/h x 1.000 Potência de refrigeração
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 1,15 (0,7~2,4) 1,5 (0,5~2,5) 2,18 (0,6~4,5) kW Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 5,1 6,9 10,3 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
E.E.R. W/W 3,57 - A 3,40 - A 3,26 - A W/W E.E.R.
  
Potenza calorifica kW 4,5 (1,6~6,7) 5,4 (1,6~6,7) 8,2 (3,2~9,9) kW Heizleistung
Heating capacity kcal/h x 1.000 3,8 (1,3~5,8) 4,7 (1,3~5,8) 7,0 (2,7~8,5) kcal/h x 1.000 Potencia calorífica
Puissance calorifique BTU/h x 1.000 15,3 (5,4~23,0) 19,1 (5,4~23,0) 28,1 (10,9~33,7) BTU/h x 1.000 Potência calorífica
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 1,19 (0,5~2,0) 1,45 (0,5~2,7) 2,21 (0,8~3,9) kW Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 5,2 6,8 10,4 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
C.O.P.  W/W 3,70 - A 3,72 - A 3,73 - A W/W C.O.P.
  
Compressore / Compressor / Compresseur Rotary Inverter  Rotary Inverter Rotary Inverter  Verdichter / Compresor / Compressor
  
Alimentazione / Power supply / Alimentation V~, Ph, Hz (50) 230, 1 230, 1 230, 1 V~, Ph, Hz (50) Versorgung / Alimentación / Alimentação
Portata d’aria / Air flow / Débit d’air m³/h 2600/2300/1600 2600/2300/1600 3300/2900/2400 m³/h Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar
  
Rumorosità / Noise level / Émission sonore dB(A) 56 56 52/57 dB(A) Geräuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade
  
Temp. esterna / Outdoor temp. / Température extérieure * °C -15 / +48 -15 / +48 -15 / +48 °C * Außentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa
  
Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m 20 20 20 m Rohrleitungslänge / Long.conduct. / Comprimento conducto
Disl. tra unità / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m 5 5 10 m Höhenunterschied / Desniv. entre uni / Gradiente entre unidade
  
Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz * inch / mm 3/8 / 9,53 3/8 / 9,53 3/8 / 9,53 inch / mm * Gasanschlüsse / Enganches gas / Ligações gás
Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch / mm 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 inch / mm Liquidanschlüsse / Enganches líquido / Ligações líquido
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Light mono

A B C

mm mm mm kg

BL26A/A1 730 255 174 8

BL35A1 790 265 177 9

BL53A/A1 940 298 200 13

BL70A 1.007 315 219 15,5

A B C

mm mm mm kg

BL26A/A1 776 540 320 31

BL35A1 776 540 320 31

BL53A/A1 913 680 378 46

BL70A 955 700 396 57

A

B

C

B

A C

on-off

BL26A*  BL53A*  
  BL26A1 BL35A1 BL53A1 BL70A

0100400000260 BL26A* 
0101312#1300260 BL26A1 Interna/Indoor 
0101312#1300261  Esterna/Outdoor 
  
0101312#1300350 BL35A1 Interna/Indoor 
0101312#1300351  Esterna/Outdoor  
  
0100400000530 BL53A* 
0101312#1300530 BL53A1 Interna/Indoor  
0101312#1300531  Esterna/Outdoor  
  
010040#0000700 BL70A Interna/Indoor  
010040#0000701  Esterna/Outdoor 

* Fino ad esaurimento scorte / While stocks last / Jusqu’à épuisement des stocks / Hasta agotar existencias  / Enquanto o stock durar
1) Limiti di funzionamento / Operating limits / Limites de fonctionnement / Betriebs-grenzwerte / Límites de funcionamiento / Limites de funcionamento
Condizioni di prova raffrescamento: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Cooling test conditions: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Heating test conditions: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Conditions d’essai refroidissement: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.h. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.h. I Conditions d’essai chauffage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C b.s. / 6°C b.h.
Prüfbedingungen Kühlung: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Prüfbedingungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Condiciones de prueba refrigeración: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condiciones de prueba calefacción: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Condições de prova arrefecimento: int. 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condições de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b. / 6°C w.b.

 Codice / Code / Code Modello / Model / Modèle Unità / Unit / Unité 
 Kode / Código / Código Modell / Modelo / Modelo Einheit / Unidad / Unidade 

Potenza frigorifera  Watt 2.600 3.200 5.000 6.900 Watt Kühlleistung
Cooling capacity  frig/h 2.220 2.740 4.270 5.900 frig/h Potencia frigorífica
Puissance frigorifique  BTU/h 8.870 10.910 17.050 23.530 BTU/h Potência de refrigeração

     
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée Watt 800 990 1.540 2.270 Watt Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,6 4,4 7,0 10,7 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
       
E.E.R. W/W 3,25-A 3,23-A 3,25-A 3,04-B W/W E.E.R.

     
Potenza calorifica Watt 2.850 3.500 5.850 7.500 Watt Heizleistung
Heating capacity kcal/h 2.440 2.990 5.034 6.410 kcal/h Potencia calorífica
Puissance calorifique BTU/h 9.720 11.940 19.966 25.580 BTU/h Potência calorífica

     
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée Watt 790 960 1.620 2.180 Watt Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 3,4 4,3 7,2 10,3 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
       
C.O.P.  W/W 3,61-A 3,65-A 3,61-A 3,44-A  W/W C.O.P.

     
Compressore / Compressor / Compresseur Rotary Rotary Rotary Rotary  Verdichter / Compresor / Compressor

     
Alimentazione / Power supply / Alimentation V~, Ph, Hz (50) 230, 1 230, 1 230, 1 230, 1 V~, Ph, Hz (50) Versorgung / Alimentación / Alimentação
Portata d’aria / Air flow / Débit d’air m³/h 400 550  850 907  m³/h Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar
       
Rumorosità / Noise level / Émission sonore  Geräuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade
Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 37/35/32 41/38/35 45/42/39 43/40/35 dB(A) Inneneinheit / Interna / Interna
Esterna / Outdoor / Extérieure dB(A) 50 52 56 55 dB(A) Außeneinheit / Externa / Externa

     
Temp. esterna / Outdoor temp. / Tem. extérieure (1) °C -7 / +43 -7 / +43 -7 / +43 -7 / +43 °C  (1) Außentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa
       
Q.tà refrigerante / Refrigerant q.ty / Q. frigorigène R410 A/g 660 840 1.400 1.450 R410 A/g M. kältemittels / Cant. refrigerante / Quant. refrigerante
       
Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m 15 20 10 10 m Rohrleitungslänge / Long.conduct. / Comprimento conducto
Disl. tra unità / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m 10 10 5 5 m Höhenunterschied / Desniv. entre uni / Gradiente entre unidade
       
Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch / mm 3/8 / 9,53 3/8 / 9,53 1/2 / 12,7 5/8 / 16,0 inch / mm Gasanschlüsse / Enganches gas / Ligações gás
Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch / mm 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 inch / mm Liquidanschlüsse / Enganches líquido / Ligações líquido
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Light dual

Potenza frigorifera  Watt 2.650x2 2.700+3.700 3.450x2 Watt Kühlleistung
Cooling capacity  frig/h 2.280x2 2.323+3.184 2.969x2 frig/h Potencia frigorífica
Puissance frigorifique  BTU/h 9.044x2 9.215+12.628 11.775x2 BTU/h Potência de refrigeração
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée Watt 1.750 1.995 2.290 Watt Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 8,3 9,4 10,8 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
E.E.R. W/W 3,03-B 3,21-A 3,01-B W/W E.E.R.
  
Potenza calorifica Watt 2.850x2 2.850+3.850 3.850x2 Watt Heizleistung
Heating capacity kcal/h 2.452x2 2.452+3.313 3.313x2 kcal/h Potencia calorífica
Puissance calorifique BTU/h 9.727x2 9.727+13.140 13.140x2 BTU/h Potência calorífica
  
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée Watt 1.670 1.970 2.260 Watt Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 7,9 9,3 10,7 A Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
  
C.O.P. W/W 3,41-B 3,40-B 3,41-B  W/W C.O.P.
  
Compressore / Compressor / Compresseur Rotary Rotary Rotary  Verdichter / Compresor / Compressor
  
Alimentazione / Power supply / Alimentation V~, Ph, Hz (50) 230, 1 230, 1 230, 1 V~, Ph, Hz (50) Versorgung / Alimentación / Alimentação
Portata d’aria / Air flow / Débit d’air m³/h 520x2 520+600 600x2 m³/h Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar
  
Rumorosità / Noise level / Émission sonore  Geräuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade
Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 37/33/30 36/33/30 39/34/30 dB(A) Inneneinheit / Interna / Interna
Esterna / Outdoor / Extérieure dB(A) 58 58 58 dB(A) Außeneinheit / Externa / Externa
  
Temp. esterna / Outdoor temp. / Temp. extérieure * °C -7 / +43 -7 / +43 -7 / +43 °C * Außentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa
  
Q.tà refrigerante / Refrigerant q.ty / Q. frigorigène R410 A/g 1.010x2 930+1.100 1.000x2 R410 A/g  M. kältemittels / Cant. refrigerante / Quant. refrigerante
  
Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m 20 20 20 m Rohrleitungslänge / Long.conduct. / Comprimento conducto
Disl. tra unità / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m 10 10 10 m Höhenunterschied / Desniv. entre uni / Gradiente entre unidade
  
Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch / mm 3/8 / 9,53 3/8+1/2 / 9,53+12,7 1/2 / 12,7 inch / mm Gasanschlüsse / Enganches gas / Ligações gás
Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch / mm 1/4 / 6,35 1/4 / 6,35 1/4 / 9,53 inch / mm Liquidanschlüsse / Enganches líquido / Ligações líquido
      

BL2M52A BL2M62A BL2M72A

A B C

 mm mm mm kg

BLM26A 790 265 170 9

BLM36A 845 275 180 10

A B C

 mm mm mm kg

BL2M52A 1.018 700 412 58

BL2M62A 1.018 700 412 65

BL2M72A 1.018 700 412 65

010040#0100260 BL2M52A Interna/Indoor 
010040#0100521  Esterna/Outdoor 
  
010040#0100260  Interna/Indoor 
010040#0100350 BL2M62A Interna/Indoor  
010040#0100621  Esterna/Outdoor 
  
010040#0100350 BL2M72A Interna/Indoor  
010040#0100721  Esterna/Outdoor 

* Limiti di funzionamento / Operating limits / Limites de fonctionnement / Betriebs-grenzwerte / Límites de funcionamiento / Limites de funcionamento
Condizioni di prova raffrescamento: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Cooling test conditions: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Heating test conditions: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Conditions d’essai refroidissement: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.h. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.h. I Conditions d’essai chauffage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C b.s. / 6°C b.h.
Prüfbedingungen Kühlung: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Prüfbedingungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.
Condiciones de prueba refrigeración: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. I Condiciones de prueba calefacción: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Condições de prova arrefecimento: int. 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condições de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b. / 6°C w.b.

A

B

C

B

A C

on-off

 Codice / Code / Code Modello / Model / Modèle Unità / Unit / Unité 
 Kode / Código / Código Modell / Modelo / Modelo Einheit / Unidad / Unidade 

IN ESAURIMENTOIN EXHAUSTION
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